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Po3aia 1. 3arajibHa XapaKTepUMCTUKA HAaBYaJIbHOI AMCUMIIJIIHA
Tabsaunsa 1. Onvc HaB4YaJAbHOI JUCHHUILJIIHU

«MeToMKa BUKJIaZlaHHS iHO3€MHOI MOBHU y BUILiH LIKOJIi»

Mice B CTpPYKTYpHO-JIOTi4HIH CX€Mi MIiATOTOBKHM —  TiCJS BUBYCHHS HAaBYAIBHUX
JUCIUILTIH: «MeTouKa BUKIIaaHHs epeKiiasy y BUILiHN mKomiy», «Ilexarorika Bumoi
Koy, «llemarorigaa Ta mpodeciifHa ICHXOIOTisTy.

MoBa BUKITaaHHS — aHTJIIChKa, YKpaiHChKa

CraTyc IUCIHMILTIHA — BUOipKOBa

KimpkicTts kpeautiB 3a EKTC — 3.

Kypc/cemectp BuBuennst — 1/2

JlenHa opMa HaBUAHHS:

KinpkicTs ronuH — 3arajgbHa KigbkicTh: 150

- nekuii: 20

- IpaKTU4HI (ceMiHapChKi, TabopatopHi) 3aHaTTs: 40

- camocrTiitHa pobota: 90

- BUA miacymkoBoro koHTpouto: [IMK (3amik)

3aouHa opMa HaBUAHHS:

KinpkicTs TonauH — 3arajgbHa KinbKicTh: 120

- neKuii: 8

- IPaKTHUYHI (CeMiHApChKi, TaOOpaTOpHi) 3aHATTS: 6

- camocriitHa po6oTta: 106

- BUA Hi,HCYMKOBOFO KOHTPOJIIO: €K3aMCEH




Po3ain 2. [lepenik KoMIeTeHTHOCTEN, AKI 3a6e3nedye
HaBYaJ/IbHA AMCLMILIIHA, IPOrpaMHi
pe3y/IbTaTU HaBYaHHS

Meta HaBuanbHOI OUCHUIUTIHE «MeTonnka BHKJIAIAHHSA 1HO3EMHOI MOBH y BHIIIH
LIKOJII» — OBOJIOJIHHS METOJUYHOI0 KOMIIETEHTHICTIO SIK CYKYITHICTIO 3HaHb, HAaBHYOK,
YMiHb 1 31aTHOCTEH e(pEeKTUBHO OpPraHi30BYBaTH il peayli30ByBaTH BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOT
MOBH y 3aKJjiaJlaXx BUINOI OCBITM 3 ypaxyBaHHSIM Cy4acHUX TEOPETHYHHUX 1 MPaKTHYHHX
mixo/iB 10 GopMyBaHHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Ta6auns 2. [lepesiik KOMIETEHTHOCTEHN Ta MporpaMHi
pe3y/bTaTH HaBYaHHSA

I[IporpamMHi pesysabTaTH KomneTreHTHOCTI, AKUMHU NOBUHEH
HaB4YaHHSA OBOJIOJITH CTYJL€HT

e OIiHIOBaTH BIIACHY HAaBYalbHY Ta | 3[aTHICTh MPOBEACHHS IOCTI/KCHb Ha
HayKoBO-Tipodeciiiny JISUTBHICTD, HajnexxHomy piBai (3K 11);
OynysaTn 1 BrimoBaTH e(EeKTHBHY |e 37aTHicTh ~ IeHepyBaTd  HOBi  imei
CTpAaTeTito CaMOPO3BHTKY Ta (xpeatuBHicTs) (3K 12);
npodeciiinoro CaMOBJIOCKOHAJIEHHS | e 31aTHICTH BUIBHO OPI€HTYBATHCS B PI3HHUX
(IIP 1); THTBicTHYHMX Hampsmax i mkomax (CK
e YIEBHCHO BOJOIITH ICPKABHOIO Ta 1);
IHO3eMHOI0 MOBaMH /Ul peaii3alii |e 37aTHICTh 10 KPHTHYHOTO OCMMCIEHHS
NUCbMOBOI  Ta  yYCHOI  KOMYHiKallii, ICTOpUYHMX  Hag0aHb Ta  HOBITHIX
30KpeMa B CHTyallisX npodeciiiHoro i nocsiraens Qimosnoriunoi Hayku (CK 3);
HayKOBOT'O CHiHKyBale’f; Hpe3eHTyBaTH ® 3/1aTHICTh 3[IHCHIOBATHA HAYKOBUI aHaI3 1
pe3yabTaTH CBOIX JTOCITIKCHD CTPYKTYpyBaHHSI
Jiep>kaBHOIO Ta iHO3eMHOI0 MoBamu (ITP MOBHOT'O / MOBJIEHHEBOTO i
2); JTTEpaTypHOTrO Marepiany 3 ypaxyBaHHIM
® 3aCTOCOBYBAaTH CyYacHi METOAMKHM i KJIAaCHYHMX 1 HOBITHIX METOJIOJIOTIYHHUX
TEXHOJIOTi1, 30KpeMa iH(popMaIliiHi, st npunnumnis (CK 4);
YCIIITHOTO ¥ e(peKTUBHOTO 3IIHCHCHHS | o yCBiTOMICHHS METOIOJOTIIHOTO,
npodeciiiHoi JisUTBHOCTI Ta OpraHi3aliHOTO Ta MIPaBOBOTO
3a0e3MCUCHHS SIKOCTI HAyKOBOTO I ATPYHTS, HEOOXIJHOTO IS XOCIIKEHb
JOCITIDKCHHSE B KOHKPETHIi ta / 60 iHHOBAIIMHMX PO3POOOK y Taysi
inonoriuniii ramysi (TIP 3); ¢inomorii, mpeseHramnii iX pe3yabTaTiB
® OWUIHIOBATH i KPUTUYHO aHANIi3yBaTH npodeciifuiii  CHINBHOTI Ta  3aXHCTY
COLIaJIbHO, OCOOMCTICHO Ta HpO(l)eCiﬁHO iHTGJ’leKTyaJ’lBHO.l. BJIACHOCTI Ha
3HaYymi npoGneMH i NPOMOHYBATH pe3ysbTaTH JOCHI/DKEHh Ta IHHOBAIliH
NUIIXHA X BUPINICHHS y CKJIAIHHX Ta (CK 5);
Hernepe10auyBaHux YMOBax, HO  |e 3maTHICTP 3aCTOCOBYBAaTH  MOTJIMOJICHI
norpedye 34CTOCYBaHHA HOBMX 3HaHHA 3  oOpaHoi  (inonoriuyHol
nigxo/iB Ta npornosysanns (11P 4); crieriajizanii TUISE BHPIIICHHS
® 3HAXOJUTH ONTHMAJTbHI HUIAX1 HpO(beCiﬁHHX 3apnanb (CK 6);
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e(heKTUBHOI B3aeMoii y npodeciiiHoMy
KOJIEKTHUBI Ta 3 MPEICTaBHUKAMH 1HIITNX
npodeciiaux Tpyn pizHoro piBHsa (ITP
5);

e aHaN3yBaTH, MOPIBHIOBaTH i
K1acudikyBaTH pi3HI  HampsMKd 1
ko B inrBictui (TP 7);

® XapaKTepHU3yBaTH TEOPETHYHI
3acaau (KOHIIeMIIiT, KaTeropii,
TPUHITUIN, OCHOBHI MOHSTTS TOIIO) Ta
TPUKIIAIHI ACTICKTH obpanoi

¢inonoriunoi cemiamizamii (ITP 9);

e 30mpaTH i cucTeMaTH3yBaTH MOBHI,
(ompKIOpHI (QaKTH, IHTEpIpeTyBaTH i
TepeKIalaTH TeKCTH PI3HUX CTHJIIB i
JKaHpiB  (3aJIe)KHO — Big  oOpaHOi
crerganmizamii) (ITP 10);

e 3IiliCHIOBAaTM  HAYKOBMH  aHai3
MOBHOTO ¥ JIiTepaTypHOro Marepiaiy,
IHTEpIIpEeTYBaTH Ta  CTPYKTYpyBaTu
Horo 3  ypaxyBaHHSIM  JIOLUIbHHX
METOIOJIOTIYHUX TIPHUHITUIIIB,
(bopMyIIOBaTH y3araJlbHEHHS Ha OCHOBI

caMocCTiifHO omparpoBanux nanux (I1P
11);

® JIOTpUMYBaTHCA TIPaBHIT
akageMigHoi nobpouecHocTi (TP 12);
® JIOCTYIIHO u apryMEeHTOBAaHO

MOSICHIOBATH  CYTHICTh ~ KOHKPETHHX
(GUIONOTIYHUX TNHTaHb, BIACHY TOYKY
30py Ha HHUX Ta ii OOIPYHTYBaHHS SK
¢daxiBIsiM, Tak 1 LIMPOKOMY 3araiy,
30KpemMa ocobam, siki HaBdaroThes (I1P
13);

e o0HupaTH ONTHUMAIBHI JOCIITHUIBKI
miaxXoou W MeTomM U1 aHawi3y
KOHKPETHOTO  JIHI'BICTHYHOTO 4u
mitepatypHoro Matepiany (ITP 15);

IUIaHYBAaTH, OpraHi3oBYyBaTH,
3IICHIOBATH i NIPE3EHTYBATH
JIOCTIKSHHS B KOHKpETHii

¢binomoriuwiit ramysi (ITP 17);

® 3JaTHICTH BUTBHO KOPHUCTYBATHUCS
CIEIIAIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 B 00paHiit
ray3i ¢inmonorigaux gociuimkens (CK 7);

® 3[IaTHICTh B3a€EMOISTH W BUKOHYBATH Pi3HI
¢yHKIIT B KOMaHI MiJ 4ac BHPIIICHHS
npodeciitnux 3aBaanp (CK 12).




Po3aia 3. [IporpaMa HaB4YaJIbHOI AUCIMILIiHUA

Moayas 1. Theoretical Background of Foreign
Language Teaching Methodology

Tema 1.1. Foreign Language Teaching Methodology as a Science
Foreign language teaching methodology as a synthetic science. Aims and objectives of
foreign language teaching methodology. Current trends in language education in Ukraine and
abroad. Research methods in foreign language teaching methodology. Foreign language
teaching methodology correlation with other sciences.

Tema 1.2. Approaches to Foreign Language Teaching
System approach. Communicative approach. Competence-based approach. Reflective
approach. Cultural approach. Proficiency level approach. Professionally-oriented approach.

Tema 1.3. Foreign Language Teaching Technologies, Methods and Techniques.
Gamification and its types. Technology of collaborative learning and its methods. Problem-
based technology and its techniques. Case-study and project-based ones. Interactive technology.
Portfolio technology. Information technologies and their role in foreign language teaching.

Mogayasb 2. Teaching Different Components
of Foreign Language Competence

Tema 2.1. System of exercises to develop students’ linguistic competence.

Linguistic competence structure. How to improve phonetic knowledge and sub-skills.
How to develop vocabulary sub-competence. Exercises to improve students’ grammar
skills.

Tema 2.2. System of exercises to develop students’ competence in listening
comprehension
Types of listening and their typical sub-skills and skills. The main stages of teaching
listening. Exercises to develop students’ listening skills.

Tema 2.3. System of exercises to develop students’ competence in speaking
Monologue and dialogue, their typical features. Speaking sub-skills and skills to be

developed. Types of exercises to develop students’ speaking skills.

Tema 2.4. System of exercises to develop students’ competence in reading
Types of reading according to the volume and quality of the elicited information. Skills

essential for the particular type of reading. Exercises to develop students’ relevant reading
skills.



Tema 2.5. System of exercises to develop students’ competence in writing
Types of written pieces and their peculiarities. The list of writing sub-skills and skills.
Exercises for the development of writing skills.



Po3ain 4. TeMaTUYHUHN IVIaH HABYAJIbHOI AUCIUMIIIIHHA

Ta6auusa 4. TeMaTUYHUHN IJIaH HaBYaJbHOI JUCLMIIJIIHU

Haspa TeMmu (JieKuii) Ta
NUTAaHHA TeMH (J1eKLil)

KinpkicTh
rOAUH

HasBa TeMHu Ta NUTAHHA
NPAaKTHU4YHOIO 3aHATTA

KinpbkicTh

roAuH

3aBgaHHA
caMocTiiiHOI poGOoTH B
po3pisi Tem

KinpkicTb
rOAUH

Moayas 1. Theoretical Background of Foreign Language Teachi

ng Methodology

Tema 1.1. Foreign Language
Teaching Methodology as a Science
1. Foreign language teaching
methodology as a synthetic science.
2. Aims and objectives of foreign
language teaching methodology.

3. Current trends in language
education in Ukraine and abroad.

4. Research methods in foreign
language teaching methodology.

5. Foreign language  teaching
methodology correlation with other
sciences.

2

Tema 1.1. Foreign Language

Teaching Methodology as a Science

1. Foreign language teaching
methodology as a synthetic science.
2. Aims and objectives of foreign
language teaching methodology.

3. Current trends in language
education in Ukraine and abroad.

4. Research methods in foreign
language teaching methodology.

5. Foreign language teaching
methodology correlation with other
sciences.

4

Report preparation
“Correlation of Foreign
Language Teaching
Methodology with Other
Sciences”.

Report preparation
“Forensic psycholinguistic
analysis of speech activity”.
Report preparation
“Methodological
Competence of a Foreign
Language Teacher”.
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Sz 6 £ 3aBaaHHs & =
Ha3Ba TeMmu (JieKuii) Ta g = Ha3Ba TeMu Ta NMTAHHSA g = LA g =
NUTaHHA TeMH (JIeKIii) = E‘ NPaKTUYHOTO 3aHATTSA = E‘ CaMOCTiHHOI pOGOTH B | 3 E[
Er Er po3pi3i Tem B &
N4 N4 N4
Tema 1.2. Approaches to Foreign| 2 Tema 1.2. Approaches to 4 Contrasting the provisions of | 11
Language Teaching Foreign Language Teaching different approaches to
1. System approach. 1. System approach. foreign language teaching.
2. Communicative approach. 2. Communicative approach.
3. Competence-based approach. 3. Competence-based approach.
4. Reflective approach. 4. Reflective approach.
5. Cultural approach. 5. Cultural approach.
6. Proficiency level approach. 6. Proficiency level approach.
7. Professionally-oriented approach. 7. Professionally-oriented approach.
Tema 1.3. Foreign Language 4 Tema 1.3. Foreign Language 6 Matching foreign language 11

Teaching Technologies, Methods

and Techniques.
1. Gamification and its types.
2. Technology of collaborative
learning and its methods.
3. Problem-based technology and
its techniques.
4. Case-study and project-based
ones.
5. Interactive technology.
6. Portfolio technology.
7. Information technologies and
their role in foreign language

Teaching Technologies, Methods
and Techniques.

1. Gamification and its types.

2. Technology of collaborative

learning and its methods.

3. Problem-based technology and

its techniques.

4. Case-study and project-based

ones.

5. Interactive technology.

6. Portfolio technology.

7. Information technologies and

their role in foreign language

teaching technologies,
methods and techniques with
the theoretical approaches.
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NUTaHHA TeMH (JIeKIii) 4 E‘ NPaKTUYHOTO 3aHATTSA 2 E‘ camoCTiHOl po6oTH B | 3 E[
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teaching. teaching.
IMP 1
Monayas 2. Teaching Different Components of Foreign Language Competence
Tema 2.1. System of exercises to 2 Tema 2.1. System of exercises to 4 Exercises development and 11
develop students’ linguistic develop students’ linguistic presentation.
competence. competence.
1. Linguistic competence structure. 1. Linguistic competence structure.
2. How to improve phonetic 2. How to improve phonetic
knowledge and sub-skills. knowledge and sub-skills.
3. How to develop vocabulary sub- 3. How to develop vocabulary sub-
competence. competence.
4. Exercises to improve 4. [EXxercises to improve
students’ grammar skills. students’ grammar skills.
Tema 2.2. System of exercises| 2 Tema 2.2. System of exercises to 6 | Exercises development and | 13

to develop students’ competence in
listening comprehension
1. Types of listening and their
typical sub-skills and skills.
2. The main stages of teaching
listening.
3. Exercises to develop
skills.

listening

develop students’ competence in
listening comprehension

1. Types of listening and their

typical sub-skills and skills.

2. The main stages of teaching

listening.

3. Exercises to develop students’

listening skills.

presentation.
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X B =
Ha3Ba TeMmu (JieKuii) Ta E E Ha3Ba TeMu Ta NMTAHHSA E E 3_a P AAHHA 5 §
NUTaHHA TeMH (JIeKIii) 2 E‘ NPaKTUYHOTO 3aHATTS 2 E‘ caMocTinHOL poGoTH B | 3 E[
Er Er po3pi3i Tem B &
' = ~
Tema 2.3. System of 2 Tema 2.3. System of 6 Exercises development and 13
exercises to develop students’ exercises to develop students’ presentation.
competence in speaking. competence in speaking.
1. Monologue and dialogue, their 1. Monologue and dialogue, their
typical features. typical features.
2. Speaking sub-skills and skills to 2. Speaking sub-skills and skills to
be developed. be developed.
3. Types of exercises to develop 3. Types of exercises to develop
students’ speaking skills. students’ speaking skills.
Tema 2.4. 2 Tema 2.4. 4 Exercises development and | 6

System of exercises to develop
students’ competence in reading
1. Types of reading according to
the volume and quality of the
elicited information.
2. Skills essential for the particular
type of reading.
3. Exercises to develop students’
relevant reading skills.

System of exercises to
develop students’ competence in
reading
1. Types of reading according to
the volume and quality of the elicited

information.

2. Skills essential for the particular
type of reading.

3. Exercises to develop students’
relevant reading skills.

presentation.
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Tema 2.5. System of 2 Tema 2.5. System of 6 | Lesson plan preparation and | 11

exercises to develop students’
competence in writing

1. Types of written pieces and their
peculiarities.

2. The list of writing sub-skills and
skills.

3. Exercises for the development of
writing skills.

exercises to develop students’
competence in writing

1. Types of written pieces and their
peculiarities.
2. The list of writing sub-skills and
skills.
Exercises for the development of
writing skills.
IIMP 2

presentation.
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Po3aia 5. CucreMa oniHlOBaHHA 3HAaHb CTYJEHTIB

Ta6usuug 5. Po3nogia 6asiB 3a pe3ysibTaTaMU BUBUEHHSI HABYaJIbHOI U CIMITJIIHU

MakcumaabpHa

Buau pobit . i .
AH P KiABKicTB OaaiB

Moayne 1 (temn 1-3): BimBimyBauHsi 3aHsTh (4 0anu); 3aXMUCT MOMAIIHBOTO 3aBaaHHs (4 Oainm);
00roBOpeHHA MaTepiamy 3aHATh (4 0any); BUKOHAHHS HABUANFHUX 3aBOaHb (8 OaliB); 3aBoaHHA 40
camocriitnoi pobotu (6 6aiiB); TecTyBanHs (4 6ann); moToyHa MOayabHA poboTa (10 Gamis)

Moayne 2 (temu 4-8): BinBimyBaHHs 3aHsTh (8 0aiB); 3aXHCT JOMAIIHBOTO 3aBAaHHs (6 OaiiB);

00roBopeHHs Marepiany 3aHaTh (8 OaliB); BUKOHAHHS HaBYaIbHHMX 3aBHanb (12 OauiB);, 3aBoaHHs 60
camocriitHoi pobotu (12 GaniB); TectyBanHs (4 6anu); moTouyHa MoayibHa pobora (10 GaiB)
Pazom 100

14




Ta6auns 6. llIkasa orjiHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBavYiB BUIIOI OCBITH 3a
pe3y/ibTaTaMM BUBUYEHHsI HaB4YaJIbHOI JHUCLUIJIIHU

Cyma 6aJiiB 3a Bci

OniHka 3a

OniHka 3a HalioHA/JIBHOIO

BHUJAU HaBYaJ/IbHOI IIKAJI0X0

OisI/IBHOCTI EKTC HIKaaoro
90-100 A BiAMIHHO
82-89 B
74-81 C Aobpe
64-73 D .
60-63 E 3aJI0BiJIBHO

) HE3aI0BUTBHO 3 MOXIIUBICTIO IIOBTOPHOTO
35-59 FX CKJIaJaHHS
0-34 F HEe3aJ0B1IBHO 3 000B’ I3KOBUM

TIOBTOPHUM BHUBYCHHAM I[I/ICL[I/IHJ'IiHI/I

15
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EaexTpoHHIi
1. https://www.modernenglishteacher.com/blog
2. https://blog.feedspot.com/english_teacher_blogs/

Po3ain 7. liporpaMHe 3a6e3ne4YeHHsA
HaBYaJIbHOI AVUCHUILIiHA

1. 3aranbHe nporpamHe 3a0e3reueHHs, 10 SKOT0 BXOJUTh ITaKeT MPOrpPaMHUX MPOJIYKTIB
Microsoft Office ra Google Docs.

2. Jlucranniitauii kypc «MeToauKa BUKIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH Y BHIIIH IIKOJIY,
KUl po3MillieHo B TporpamHiii o6ononui Moodle Ha mardopmi Lentpy aucraHuiiiHoro
naByaHHs [TYET.

3. MynsTuMeiiiHi pe3enTartii Jekmiit y mporpami Power Point.
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